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Pompetravaini ringrazia per la preferenza accordatale e si congratula per la scelta. 
La lettura di questo manuale è il mezzo migliore che Pompetravaini Divisione BORA possa offrire ai suoi Clienti per 
fornire le informazioni necessarie al corretto utilizzo delle proprie macchine. 
Vi invitiamo quindi a leggerlo in ogni sua parte, di seguire attentamente le avvertenze contenute e di conservarlo 
inalterato. 
 
Il presente manuale si riferisce alle pompe volumetriche per vuoto, soffiatori, compressori, AC, HV e FP.  
 
 
 
Tutte le pompe ed i sistemi sono costruiti dalla: 
 

POMPETRAVAINI S.p.A . 

Via per Turbigo, 44 - Zona Industriale - 20022 CASTANO PRIMO - (Milano) ï ITALIA 
Tel. +39 0331 889000 - Fax. 0331 889090  

 www.pompetravaini.com 
 
 

 
 
GARANZIA: Tutti i prodotti della Pompetravaini ï BORA sono garantiti secondo quanto stabilito dalle condizioni 
generali di fornitura e garanzia riportate sulle Conferme dôOrdine.  
La non osservanza delle prescrizioni e delle istruzioni contenute nel presente manuale farà decadere la garanzia del 
prodotto. Per il mantenimento della garanzia sono autorizzate ad intervenire con lo smontaggio della pompa solo la 
Pompetravaini ed i suoi services certificati. 
Qualunque modifica della pompa non espressamente autorizzata dalla Pompetravaini fa decadere ogni forma di 
responsabilità sulla sicurezza di funzionamento e sulla garanzia. 
Nel caso fosse inevitabilmente necessario smontare la pompa, le Istruzioni di Smontaggio possono essere consultate 
nel nostro sito web www.pompetravaini.com 
 
 Secondo quanto previsto dalla Direttiva 2012/19/UE riguardante la gestione dei Rifiuti di Apparecchiature 

Elettriche ed Elettroniche (RAEE) il gruppo elettropompa (pompa fornita accoppiata a motore elettrico, 
con motore di fornitura Pompetravaini S.p.A. o del cliente) immesso sul mercato a partire dal 15 agosto 
2018 ricade nel campo di applicazione delle Direttiva. Di conseguenza, conformemente a quanto previsto 
ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ мп ŘŜƭƭŀ 5Lw9¢¢L±! нлмнκмфκ¦9 ŘŜƭ tŀǊƭŀƳŜƴǘƻ 9ǳǊƻǇŜƻ ŘŜƭ п ƭǳƎƭƛƻ нлмнΣ ǇŜǊ ƛ ǊƛŦƛǳǘƛ di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), la Pompetravaini S.p.A. è iscritta al Registro AEE al 
numero: IT19070000011566. (per il mercato italiano). 
Lƭ ƎǊǳǇǇƻ ŜƭŜǘǘǊƻǇƻƳǇŀ ŦƻǊƴƛǘƻ Řŀƭƭŀ tƻƳǇŜǘǊŀǾŀƛƴƛ {ΦǇΦ!Φ ŎƘŜ ŘŜōōŀ ŜǎǎŜǊŜ ŘƛǎƳŜǎǎƻ ŘŀƭƭΩƛƳǇƛŜƎo non 
deve essere smaltito con i rifiuti comuni in quanto composto da diversi materiali che possono essere 
riciclati presso le strutture adeguate. Se non si intende procedere autonomamente alla gestione della 
elettropompa presso smaltitori autorizzati è possibile contattare la Pompetravaini S.p.A. che fornirà le 
informazioni necessarie su come avviare lo smaltimento a norma delle leggi cogenti applicabili. 
Lƭ ƎǊǳǇǇƻ ŜƭŜǘǘǊƻǇƻƳǇŀ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭƻ ǎƳŀƭǘƛƳŜƴǘƻ Ǿŀ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƻ Řŀƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ǇƻƳǇŀǘƻΦ 
5ƻǇƻ ƭŀ ōƻƴƛŦƛŎŀ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ ŜƭŜǘǘǊƻǇƻƳǇŀ ƴƻƴ ŝ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ǇŜǊƛŎƻƭƻǎƻ ǇŜǊ ƭŀ ǎŀƭǳǘŜ ǳƳŀƴŀ Ŝ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΣ 
non contenendo sostanze dannose secondo la Direttiva 2011/65/UE (RoHS), ma se abbandonato 
ƴŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Ƙŀ ǳƴ ƛƳǇŀǘǘƻ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ǎǳƭƭΩŜŎƻǎƛǎǘŜƳŀΦ [ΩŀǾǾƛƻ ŘŜƭƭΩŜƭŜǘǘǊƻǇƻƳǇŀ ŀŘ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎƻ ŀŘŜƎǳŀǘƻ 
Řƛ ǎƳŀƭǘƛƳŜƴǘƻ Ŝ ǊŜŎǳǇŜǊƻ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŎƘŜ ƭƻ ŎƻƳǇƻƴƎƻƴƻ ǘǳǘŜƭŀ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Ŝ contribuisce a limitare il 
consumo delle risorse disponibili con un efficace riciclaggio dei materiali. 
[ΩŀōōŀƴŘƻƴƻ ƴŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀ ƻ ƭƻ ǎƳŀƭǘƛƳŜƴǘƻ ŀōǳǎƛǾƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀ ǎƻƴƻ Ǉǳƴƛǘƛ Řŀƭƭŀ ƭŜƎƎŜΦ 

 
 

La Pompetravaini garantisce la conformità della propria documentazione nelle lingue Italiano e Inglese.  
 
La documentazione tecnica e i manuali forniti in lingue diverse da queste due sono soggetti a traduzione da 
parte di terzi. 
 
La documentazione e i manuali nelle due lingue ufficiali sono disponibili sul sito internet della Pompetravaini. 
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1 - INTRODUZIONE      

 
1.1 - INFORMAZIONI GENERALI 
Il presente manuale ha lo scopo di costituire un riferimento per: 
- la sicurezza di impiego 
- gli interventi di installazione e manutenzione della pompa o del sistema 
- le procedure di avviamento, di posa in esercizio e di spegnimento della pompa o del sistema. 
N.B.: Tutte le indicazioni fornite e riferite alle pompe singole sono da considerarsi valide anche per i sistemi che le     
         utilizzano dove non espressamente specificato. 
Questo manuale deve essere completato dallôutilizzatore con le caratteristiche della pompa alla quale ¯ dedicato 
compilando le note al fondo, conservato con cura ed essere sempre a disposizione del personale competente e 
qualificato addetto all'utilizzo ed alla manutenzione delle pompe o dei sistemi. 
Il presente manuale, redatto in lingua originale ITALIANO, costituisce parte integrante della pompa e deve essere 
conservato con cura per tutta la vita della stessa. 
In caso di vendita, noleggio, prestito dôuso della pompa esso deve essere consegnato al nuovo utilizzatore unitamente 
alla Dichiarazione CE di conformità. È vietato eseguire qualsiasi operazione sulla pompa prima di aver letto 
attentamente e compreso tutte le istruzioni contenute nel presente manuale. 

 
La pompa è destinata ad un impiego di tipo industriale e continuo in impianti adatti e da parte del personale 
addestrato e autorizzato. È vietato lôutilizzo in impianti non adatti o senza misure di protezione adeguate a 
prevenire il contatto con personale non addestrato o bambini. 
 

Le immagini contenute nel presente manuale hanno scopo esemplificativo e non sono impegnative per il Fornitore che si 
riserva il diritto di eseguire modifiche a componenti e/o parti a scopo migliorativo o per altra ragione senza aggiornare 
questo manuale se esse non alterano il funzionamento e la sicurezza della pompa. 
 
  
1.2  - DATI DEL FORNITORE 
 

Pompetravaini S.p.A.  

Via per Turbigo, 44 - Zona Industriale 
20022 Castano Primo 
(Milano - ITALY) 
Tel. +39 0331 889000 
Fax +39 0331 889057 
www.pompetravaini.it 
 

 

 
Per qualsiasi comunicazione relativa alla pompa, vi preghiamo di riportare sempre le seguenti informazioni: 
Å modello e matricola della pompa; 
Å anno di fabbricazione; 
Å data di acquisto; 
Å indicazioni dettagliate sui problemi riscontrati. 
 
 
 
1.3 - MODALITAô DI CONSULTAZIONE 
Per una maggiore comprensione delle informazioni fornite in questo manuale, le avvertenze o le istruzioni considerate 
critiche o pericolose sono evidenziate con la seguente simbologia: 
 

 
PERICOLO 
Per istruzioni che, se disattese, possono causare condizioni di pericolo per le persone. 
 

 
 

 
ATTENZIONE 
Per istruzioni che, se disattese, possono provocare danni alla pompa 
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1.4 - QUALIFICA DEL PERSONALE 

Per fare in modo che tutte le operazioni eseguite sulla pompa avvengano in condizioni di sicurezza, è necessario che gli 
operatori addetti abbiano la qualifica ed i requisiti tali per svolgere le relative operazioni. Gli operatori sono così classificati: 
 

OPERATORE DI PRIMO LIVELLO: Personale non qualificato, ossia privo di competenze specifiche, in grado           
di svolgere solo mansioni semplici. 

 
 

MANUTENTORE MECCANICO: Tecnico qualificato in grado di intervenire sugli organi meccanici per 
effettuare tutte le regolazioni, interventi di manutenzione e riparazioni necessarie. Non è abilitato a interventi 
su impianti elettrici in presenza di tensione. 

    

MANUTENTORE ELETTRICO: tecnico qualificato preposto a tutti gli interventi di natura elettrica. È in grado       
di operare in presenza di tensione negli armadi e scatole di derivazione 

 
1.5 - DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE 

Questo manuale dôuso presuppone che la pompa sia installata in luoghi di lavoro dove siano rispettate tutte le prescrizioni 

obbligatorie di sicurezza; in particolare, è obbligatorio che il personale sia munito dei dispositivi di protezione individuali 

in relazione alla valutazione dei rischi riguardo le attività che deve svolgere. 
 
1.6 - TARGHETTA IDENTIFICATIVA 
La pompa ¯ provvista di una targhetta dôidentificazione su cui sono indicate il nome del Fornitore, indirizzo, marchio CE, 
anno di fabbricazione e i dati tecnici della stessa. 
 

 

 
 

 
 
ATTENZIONE 
È assolutamente vietato asportare o manomette la targhetta identificativa 
 
 

 
 
LETTURA DELLE INFORMAZIONI RIPORTATE SULLE TARGHETTE E SULLE SERVICE CARD 
 
La Direttiva Macchine 2006/42/CE e la Direttiva ATEX 2014/34/EU impongono la marcatura di determinate informazioni 
sulle targhette identificative delle pompe. La targhetta deve anche essere applicata in modo che non sia facilmente 
rimovibile e rimanga leggibile a lungo. 
Inoltre, sempre secondo le normative in vigore, è necessario fornire le macchine di un documento, la Dichiarazione di 
Conformità, ai requisiti di sicurezza imposti dalla Direttiva Macchine per tutte le pompe (di solito chiamata Dichiarazione 
di Conformit¨ CE) e alla Direttiva ATEX per le pompe destinate allôimpiago in ambienti soggetti alla direttiva (di solito 
indicata come Dichiarazione di Conformità ATEX). 
La Pompetravaini ha scelto di rendere univoca ogni Dichiarazione fornita insieme alla documentazione delle pompe 
applicando su di essa una targhetta adesiva che riprende le informazioni della targhetta metallica applicata alla pompa. 
In questo modo ogni Dichiarazione di conformità è identificata in modo univoco con la stessa matricola della pompa per 
cui è stata emessa. Per convenzione in Pompetravaini questa targhetta è chiamata Service Card. 
 
Marcature sulle Targhette delle pompe e dei gruppi per vuoto 
 
La targhetta della pompa deve riportare tutte le informazioni obbligatorie previste dalle direttive applicabili (Direttiva 
Macchine e anche ATEX se richiesta). Lôaspetto e la disposizione delle marcature sulla targhetta possono essere diversi 
a seconda del tipo di pompa e del destinatario della pompa. Oppure per alcune filiali della Pompetravaini sono previste 
delle esecuzioni personalizzate. Le informazioni minime richieste dalle normative rimangono presenti nelle varie 
configurazioni possibili.  

Fig. 1 
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I gruppi per vuoto sono dotati di una targhetta unica che li identifica come assieme di pompa, o pompe, serbatoio e 
accessori. La targhetta del gruppo è applicata sulla pompa del vuoto (o sulle pompe se più di una) e il numero di serie è 
unico per tutto il gruppo. 
Per la Pompetravaini tutto quanto è fornito come gruppo per vuoto, identificato dalla matricola sulla targhetta e dalla 
distinta componenti associata alla matricola, è parte integrante del gruppo e per questo incluso nella Dichiarazione di 
Conformità CE e anche ATEX se prevista dalla conferma dôordine. 
 

 
 
La targhetta Pompetravaini riporta: 
 

- Il nome del costruttore e indirizzo: Pompetravaini spa 
- Tipo di pompa, es.:  Centrifugal pump- Pompa centrifuga 
- Modello, es.:  TCH 40-125/1-R/A3 
- Numero di matricola/Serial N. es.:  HG533 
- Anno (di produzione), es.: 2020 
- Numero di Item (del cliente), es.: 459.25 
- Giri al minuto/rpm, es.: 2900 
- Peso, kg, es.:  160 
- Fluido pompato, liquido o gas, es.: Acqua e glicole 
- Potenza assorbita, kW abs, es.: 2,2 
- Portata richiesta, Q, m3/h:  24 
- Prevalenza richiesta, m.c.l., es.:  18 
- Sigla ATEX (quando applicabile), es.:  II 3 G Ex h IIB T3 Gc 
- Seconda riga della sigla ATEX (quando applicabile), es.: II 3 D Ex h IIIB T150°C Dc 

 
Lôultima ¯ la sigla ATEX, che inizia con la stringa di caratteri identificativi del livello di protezione della pompa. La prima 
riga è la marcatura ATEX riferita ad un impiego in Zona classificata per Gas. La seconda riga è la marcatura ATEX riferita 
ad un impiego in Zona classificata per polveri (Dust). 
Potrebbe esserci una ulteriore sigla, ad esempio per il codice del File Tecnico depositato (TCx19R006) se necessario. 
Sono poi presenti dei simboli identificativi di alcune particolarità delle pompe e dei gruppi. 

Il simbolo CE  identifica un prodotto soggetto alla Direttiva Macchine 2006/42/CE. 

Il simbolo del bidone identifica un prodotto soggetto alla Direttiva RAEE 2012/19/UE 

Il simbolo EX identifica se la pompa è anche soggetta alla direttiva ATEX 2014/34/EU 
 
Marcature sulle Service Card delle pompe e gruppi per vuoto 
 

 
 
La Service Card applicata sulle Dichiarazioni di Conformit¨ della pompa o dellôimpianto riporta: 

- Il nome del costruttore e indirizzo: Pompetravaini spa 
- La data in cui è stata stampata, Date of Affixing CE, es.:  01/04/2020 
- Il codice a barre identificativo della commessa 
- Il numero della conferma dôordine, es.: 2001864 
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- Numero di matricola/Serial N. es.: HD114 
- Il codice della pompa, es.: BA265A00207 
- Tipo di pompa, es.: Centrifugal pump- Pompa centrifuga 
- Modello, es.:  TBA 651/2-R/RA 
- Peso, kg, es.:  116 
- Fluido pompato, liquido o gas, es.: Acetone 
- Portata richiesta, Q, m3/h: 16 
- Potenza assorbita, kW, es.: 7,5 
- Giri al minuto/rpm, es.: 1450 
- Prevalenza richiesta, per pompe centrifughe, m.c.l., es.:  46,8 
- Pressione di aspirazione P-in mbar, o scarico P out ï mbar, per le pompe del vuoto 
- Sigla ATEX, es.: II 2 G Ex h IIB T4 Gb TBx19R006 

 
La Service card riporta tutte le informazioni della targhetta e altre ancora di complemento. 
Per il sistema gestionale di Pompetravaini, a partire dalla matricola della pompa come del gruppo per vuoto è possibile 
identificare in modo univoco il codice del prodotto e la sua distinta di componenti. 
Questo permette di associare tutto quanto fornito alla conferma dôordine inviata al cliente. 
Il codice riportato sulla service card include la pompa come elemento principale, ma anche motore elettrico, serbatoio o 
altri apparecchi e strumenti previsti dalla fornitura e inseriti nella distinta corrispondente al codice. 
Sulla Service card non sono riportati gli stessi simboli della targhetta perché non previsto dalle norme e per avere spazio 
per altre informazioni. 
 
La Dichiarazione di Conformità CE su cui è applicata la Service Card, come la dichiarazione di conformità alla Direttiva 
ATEX, sono cosi comprensive di tutto quanto fa parte della distinta base associata allo specifico codice. 
La Pompetravaini si è occupata di valutare che tutte le altre apparecchiature e accessori forniti e inclusi nella distinta 
siano conformi ai requisiti CE e ATEX e garantiscano un grado di protezione pari o superiore a quello della pompa cui 
sono accoppiati. 
Ogni apparecchio strumento o accessorio è stato selezionato e montato dalla Pompetravaini secondo le istruzioni del 
costruttore e in modo da non comprometterne le proprie certificazioni che sono fornite insieme alla documentazione di 
Pompetravaini. 
Nel caso degli assiemi di pompa accoppiata ad altri accessori soggetta alla Direttiva ATEX 2013/34/EU rimangono valide 
tutte le certificazioni dei singoli componenti rilasciate dal loro costruttore, la Pompetravaini ha riunito tutto in un assieme 
funzionale. 
 
Segue un esempio per un gruppo per vuoto: 
 

 
 

- Il nome del costruttore e indirizzo: Pompetravaini spa 
- Tipo di pompa, es.: Vacuum System 
- Modello, es.:  HYS 3 2) TRVB 40-110/1C-M/A3 
- Numero di matricola/Serial N. es.:  HD580 
- Anno (di produzione), es.:  2020 
- Numero di Item (del cliente), es.: --- 
- Giri al minuto/rpm, es.: 1450 
- Peso, kg, es.:  780 
- Liquido o gas pompato, es.: Aria+Etanolo+Etilacetato 
- Potenza assorbita, kW abs, es.:  --- 
- Portata richiesta, Q, m3/h:  43 
- Pressione di aspirazione P-in mbar 200 
- Sigla ATEX, es.: II 1/2 G Ex h IIB T4 Ga/Gb PTB06ATEX4001X ï 1370 

 
In questo caso la sigla ATEX è per un gruppo destinato a una applicazione con una atmosfera classificata come Zona 0 
interna e Zona 1 esterna, quindi comprende codice del certificato ricevuto dallôOrganismo Notificato (PTB06ATEX4001X) 
e il codice dellôOrganismo Notificato che si occupa della sorveglianza sulla produzione (1370). 
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2 - SICUREZZA   

 
2.1  - AVVERTENZE GENERALI 
 

 
ATTENZIONE! 
LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI PRESCRIZIONI. 
 

Tutte le precauzioni elencate in questa pagina devono essere osservate scrupolosamente per evitare danni anche gravi 
alle persone e/o alla pompa. 
-  Attenersi SEMPRE alle prestazioni ed allôutilizzo previsti nella conferma d'ordine della pompa. 
- Informarsi SEMPRE delle ubicazioni dei luoghi di primo soccorso allôinterno dellôazienda e leggere attentamente le 

prescrizioni di sicurezza e di primo intervento medico vigenti. 
-  Disporre SEMPRE di un equipaggiamento antincendio nelle immediate vicinanze. 
-  Gli eventuali interventi sulla pompa devono essere SEMPRE effettuati da almeno 2 persone qualificate ed 

espressamente autorizzate. 
-  I collegamenti elettrici del motore della pompa e di tutti gli eventuali accessori ed apparecchiature elettroniche devono 

essere SEMPRE eseguiti da personale autorizzato e competente seguendo le norme vigenti. 
-  Avvicinarsi alla pompa SEMPRE con un abbigliamento adatto (evitare indumenti con maniche larghe, cravatte, 

collane, ecc.) e/o un equipaggiamento di protezione (elmetto, occhiali, guanti, scarpe, ecc.) adeguato all'operazione 
da effettuare. Evitare altresì di portare capelli lunghi sciolti. 

-  Non rimuovere MAI le protezioni dei componenti in rotazione a pompa funzionante. 
-  Riposizionare SEMPRE le protezioni di sicurezza, che eventualmente fossero state tolte, non appena siano cessate 

le ragioni che hanno causato la rimozione. 
-  Non far MAI funzionare la pompa in senso contrario al senso di rotazione previsto ed indicato sulla pompa stessa. 
-  Non mettere MAI le mani e/o le dita nei fori e/o nelle aperture del gruppo elettropompa. 
-  Scollegare SEMPRE la pompa dall'impianto e togliere la tensione dalla linea di alimentazione, quando si devono 

effettuare degli interventi su di essa. 
-  Accertarsi di aver adottato le misure necessarie per prevenire un eventuale reinserimento involontario della tensione. 
-  Accertarsi del corretto isolamento dei componenti e di aver effettuato il collegamento di messa a terra prima di inserire 

la tensione. 
-  La pompa deve SEMPRE essere ferma prima di essere toccata per qualsiasi motivo. Attendere il completo arresto 
della pompa e prestare attenzione che tutti gli organi di intercettazione dellôimpianto siano regolati in modo tale da 
impedire un ritorno di flusso. 

-  La pompa e le tubazioni ad essa collegate non devono MAI essere in pressione od in vuoto quando si devono 
effettuare degli interventi su di essa. 

-  La pompa non deve MAI essere calda quando si devono effettuare degli interventi su di essa. 
-  Porre SEMPRE grande attenzione nel toccare una pompa che trasporta od ha trasportato gas tossici e/o acidi. 
-  Non salire MAI sopra la pompa e/o le tubazioni ad essa collegate. 
-  Accertarsi SEMPRE del corretto fissaggio della pompa e della sua stabilità in tutte le fasi di vita della macchina 

(movimentazione, installazione ecc.) 
Pompetravaini - Bora declina ogni responsabilit¨ per danni a persone o cose derivanti dallôuso improprio della pompa, 
dalla manomissione dei suoi apparati di sicurezza o dallôinosservanza delle norme di sicurezza sul lavoro. 
 

PERICOLO! 
Possibile contatto con materiali o sostanze pericolose. Nella pompa si trovano componenti che possono 
causare pericoli alle persone esposte al loro contatto anche durante normali procedure di utilizzo e/o di 
manutenzione, vedere la tab.1. Provvedere al loro eventuale smaltimento conformemente alle leggi vigenti 

e ad una corretta gestione dell'ambiente circostante. 
 
ATTENZIONE! 
Pericolo per fumi o vapori. Nel caso si notassero fumi o vapori sprigionarsi dalla pompa non inalarli e 
spegnere immediatamente la pompa per un controllo. 
 

 
 

2.2   RISCHI RESIDUI 
 

PERICOLO 
La pompa è stata progettata in modo da ridurre al minimo il rischio residuo per il personale.  
Invitiamo, in ogni caso, alla cautela e allôattenzione nello svolgimento delle operazioni di manutenzione; la 
confidenza che si ottiene con il frequente contatto con la pompa induce, troppo spesso, a dimenticare o a 
sottovalutare eventuali rischi. 
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Pericolo dôimpigliamento 
In prossimit¨ del carter copri ventola del motore elettrico persiste lôimminente pericolo di impigliamento o intrappolamento 
di capelli e indumenti nella ventola di raffreddamento alloggiata allôinterno della protezione stessa. Raccogliere i capelli 

lunghi e non indossare indumenti larghi, stringhe lunghe o altri oggetti che possano rimanere impigliati. 

 
Pericolo di Schiacciamento e/o Cesoiamento generato dai Lobi dei Rotori in movimento 
Attraverso le aperture di aspirazione e mandata, è possibile accedere ai lobi in rotazione. Non introdurre mai le mani, né 
alcun oggetto attraverso le suddette aperture. Questo pericolo sussiste anche a macchina ferma, allorché essa venga 

fatta ruotare o azionata. 

 
Pericolo generato dal Grippaggio della pompa 
Un uso non conforme a quanto prescritto nel presente manuale può provocare il grippaggio della pompa. In caso di 
rumorosità anomala che possa ravvisare la possibilità di grippaggio dei lobi della pompa, allontanarsi e spegnere 
immediatamente lôunit¨. 
 
Pericolo generato dal Rumore prodotto dalla pompa 
Nel caso di un utilizzo della pompa NON conforme a quanto riportato sul presente manuale, durante il funzionamento, 

questa può produrre una rumorosità che può superare gli 85 dB(A). Nel caso, seguire tutte le prescrizioni in merito date 

nel presente documento.  
 
Pericolo Temperature elevate 
Nel caso di un utilizzo della pompa NON conforme a quanto riportato sul presente manuale, durante il normale 
Funzionamento, le sue superfici possono superare la temperatura di 70°C. Nel caso, seguire tutte le prescrizioni in merito 
date dal presente documento e comunque installare la pompa in una zona protetta che rispetti le condizioni ambientali 
indicate in 3.3 del presente manuale, accessibile solo da personale autorizzato, non toccare volontariamente le superfici 
dellôunit¨ durante il funzionamento ed eseguire qualsiasi intervento solo a pompa ferma e raffreddata. 
 
Pericolo generato dalla Depressione 

Evitare il contatto con lôaspirazione della pompa durante il funzionamento. Utilizzare elementi di fissaggio e collegamento 

alle tubazioni dellôimpianto aventi resistenza sufficiente per le depressioni che si vengono a creare. Immettere aria nel 
circuito di aspirazione prima di ogni intervento. Il contatto con punti in depressione pu¸ essere causa dôinfortuni dovuti al 

risucchio di capelli e/o indumenti. 

 
Pericolo da Emissione di Sostanze nocive 
Qualora fosse aspirata aria contenente sostanze pericolose (es. agenti biologici o microbiologici), utilizzare sistemi di 
abbattimento posti prima della pompa. 
 
Pericolo di Scivolamento e/o Caduta 
Le pompe utilizzano olio per la lubrificazione delle parti rotanti di trasmissione del moto e della tenuta sullôalbero. Un uso 
NON conforme a quanto prescritto nel presente manuale può provocare il danneggiamento delle guarnizioni dei vani 
contenenti olio lubrificante il quale, gocciolando sul pavimento, può essere causa di scivolamento e/o caduta del 
personale. 
 
Pericolo Elettrico 
Nellôequipaggiamento elettrico della pompa esistono parti sottoposte a tensione che, al contatto, possono provocare gravi 

danni a persone e cose. Qualsiasi tipo dôintervento sullôimpianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente da 

personale specializzato e solo dopo avere isolato la pompa dalla rete di alimentazione. 
 
Pericolo di Incendio 
Lôutilizzo della pompa per impieghi non previsti o proibiti da questo manuale, o la mancanza di una corretta manutenzione, 
può provocare anomalie di funzionamento con rischio di surriscaldamento e incendio. In caso dôincendio non usare acqua 

per spegnere le fiamme; utilizzare estintori a polvere, CO2 o altri mezzi compatibili con la presenza di equipaggiamenti 

elettrici e compatibili con il prodotto pompato (conformemente alla Valutazione dei Rischi di impianto) 

 
Pericolo generato dalla Proiezione di Parti o Parte di essi 
Progettare lôinstallazione della pompa in modo da evitare che il personale addetto ai lavori possa essere colpito 

direttamente da componenti, o parte di essi, proiettati attraverso il carter copri ventola in seguito allôeventuale rottura della 

ventola di raffreddamento. 
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MATERIALE USO MAGGIORI PERICOLI 

Olio e Grasso 
Lubrificazione generica, cuscinetti a 

rotolamento 
Irritazione di pelle ed occhi 

Componenti plastici ed 
elastomerici 

O-Ring, V-Ring, anelli a labbro, 
paraspruzzi, elastomeri del giunto 

Rilascio di fumo in caso di riscaldamento 

Fibre aramidiche Anelli treccia 
Emissione di polvere nociva, rilascio di fumo in caso di 

riscaldamento 

Vernice Superficie esterna della pompa Rilascio di polvere e fumo in caso di lavorazione, infiammabilità 

Collanti anaerobici Guarnizione di tenuta fra piani Irritazione di pelle, occhi e vie respiratorie 

Liquido protettivo Superficie interna della pompa Irritazione di pelle ed occhi 

 
 

2.3 - PITTOGRAMMI 
Sulla pompa sono applicati dei pittogrammi con simboli di avvertimento e di sicurezza per gli operatori. Leggere 

attentamente e prendere conoscenza dei simboli e del loro messaggio prima di utilizzare la pompa. 
 
PERICOLO ELETTRICO 
Si è in vicinanza di connessioni elettriche protette ma il cui accidentale contatto può provocare folgorazione 
e morte. 
 

 
Pompetravaini - BORA declina ogni responsabilità per danni a persone o cose a causa della mancata 

osservanza delle norme segnalate dai pittogrammi o dalla loro non perfetta conservazione. 
 

2.4 - IN CASO DI EMERGENZA 
Se la pompa dovesse mal funzionare e/o perdere il gas trasportato o olio, togliere immediatamente la tensione di 
alimentazione seguendo le procedure di spegnimento ed avvisare il personale responsabile dell'impianto che interverrà 
in almeno due persone e che opererà con la dovuta attenzione del caso: la pompa può trasportare gas pericolosi e/o 
dannosi alla salute delle persone e dell'ambiente. 
Dopo avere risolto tutti i problemi che hanno generato lôemergenza bisogner¨ procedere a effettuare nuovamente tutti i 
controlli necessari per lôavviamento del gruppo elettropompa. 
 
2.4.1 - PRIMI SOCCORSI GENERICI 
Se malauguratamente delle sostanze pericolose sono state inalate e/o venute a contatto con il corpo di una persona 
devono essere presi immediatamente i provvedimenti medici specifici del caso previsti all'interno della Vs. azienda da 
parte di personale competente ed autorizzato. 
 

3 ð DESCRIZIONE    

 
Le pompe ad aspi rotanti o lobi sono macchine volumetriche che, grazie alla rotazione di due rotori a tre lobi allôinterno di 
una camera opportunamente sagomata, creano dei volumi e trasferiscono aria dal condotto di aspirazione a quello di 
mandata. La rotazione senza contatto dei lobi dei rotori è sincronizzata mediante ingranaggi ed avviene completamente 
a secco, priva cioè sia di lubrificanti che di residui generati dal loro strisciamento o contatto durante la rotazione. 
Le ruote dentate degli ingranaggi che permettono la rotazione sincronizzata dei rotori ed i relativi cuscinetti sono lubrificate 
con olio e sono racchiuse in due vani (separati dalla camera di rotazione dei rotori mediante guarnizioni) che hanno 
funzione di serbatoio dellôolio lubrificante e, durante il funzionamento, si trovano alla stessa pressione della camera di 
lavoro della pompa. Per questo motivo è vietato aprire i tappi di carico e scarico olio durante il funzionamento oppure fino 
a che non ¯ stata ripristinata la pressione atmosferica allôinterno della pompa. 
 
3.1 - DESCRIZIONE TIPOLOGIE 
La gamma di pompe cui è destinato questo manuale comprende tutte le pompe appartenenti alle serie descritte nel 
seguito. I modelli disponibili e le loro varianti sono sempre in evoluzione, il costruttore si riserva la possibilità di aggiornare 
la gamma di conseguenza. 
 
3.1.1 - SOFFIATORI 
I soffiatori sono pompe funzionanti senza olio nelle camere idrauliche e comprendono la serie di soffiatori centrifugo-
volumetrici, dalla taglia 73 alla taglia 103 e volumetrici dalla taglia 163 alla taglia 883. Sono destinati ad essere impiegati 
come componenti in un impianto più complesso che elabora aria pulita o gas non aggressivi né esplosivi. Sono macchine 
idonee ad operare con contropressione positiva in mandata, pressione Max 1 bar(g), oppure negativa in aspirazione, 
depressione Max ï0,5 bar(g), nei limiti di temperatura consentiti. 
La temperatura alla bocca di aspirazione deve essere compresa tra 12 e 40 °C. Per ulteriori informazioni sulle 
caratteristiche e prestazioni fare riferimento alla documentazione disponibile. 

Tab. 1 
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Lôazionamento pu¸ essere a cinghia, mediante puleggia montata a sbalzo sullôalbero oppure diretto con giunto elastico. 
ATTENZIONE 
La mancanza della valvola di sovra pressione/depressione può provocare danni gravi, la valvola va istallata 
vicino alle flange della macchina senza interposizione della valvola di non ritorno. 

 
3.1.2 - DEPRESSORI ï DEPRESSORI AC 
I depressori sono pompe funzionanti senza olio nelle camere idrauliche e comprendono la serie di depressori centrifugo-
volumetrici, dalla taglia 73 alla taglia 103 e volumetrici dalla taglia 163 alla taglia 883. Sono destinati ad essere impiegati 
come componenti in un impianto più complesso che elabora aria pulita o gas non aggressivi né esplosivi. Sono idonei ad 
operare con contropressione negativa in aspirazione, depressione Max ï0,85 bar(g), nei limiti di temperatura consentita. 
La temperatura alla bocca di aspirazione deve essere compresa tra 12 e 40 °C. Per ulteriori informazioni sulle 
caratteristiche e prestazioni fare riferimento alla documentazione disponibile. 
Lôazionamento pu¸ essere a cinghia, mediante puleggia montata a sbalzo sullôalbero oppure diretto con giunto elastico. 
 
3.1.3 - POMPE PER VUOTO - BOOSTER HV e FP 

Le pompe per vuoto centrifugo-volumetriche e volumetriche delle serie HV dalla taglia 73 alla 1083 e della serie FP dalla 
taglia 243 alla 2313, sono pompe funzionanti senza olio nelle camere idrauliche e sono destinate ad essere impiegate 
come componenti in un impianto più complesso che elabora aria pulita o gas non aggressivi né esplosivi e piccole quantità 
di vapori dôacqua. Sono idonee ad operare in serie a monte di una pompa per vuoto primaria al fine di migliorare il vuoto raggiungibile 
ovvero velocizzarne il raggiungimento. La minima pressione raggiungibile è 0,01 mbar(a) per la serie HV. 
La serie FP è ottimizzata per il settore dellôimballaggio alimentare e pu¸ raggiungere una pressione di 0,5 mbar (a). 
Le applicazioni devono rimanere nei limiti di temperatura di aspirazione consentita tra 12 e 40 °C. 
La Pompetravaini BORA può fornire dei gruppi per vuoto composti da una pompa per vuoto volumetrica in abbinata a 
una pompa per vuoto ad anello liquido con la serie di impianti Hydrotwin. 
Lôazionamento ¯ diretto mediante giunto elastico con para- strappi. 
 
3.2 - USO PREVISTO E CONTROINDICAZIONI 
 
3.2.1 - USO PREVISTO 
Le pompe volumetriche descritte nel presente manuale, sono destinate ad essere impiegate come componenti in un 
impianto pi½ complesso che elabora aria pulita, gas inerti e piccole quantit¨ di vapori dôacqua nel campo del medio e 
basso vuoto, o nella bassa pressione. La pompa svolge la funzione di trasferimento di gas dal lato ñaspirazioneò al lato 
ñmandataò con prestazioni evidenziate dalle curve caratteristiche specifiche fornite per ogni dimensione/versione della 
gamma disponibile. 
 
La temperatura alla bocca di aspirazione deve essere compresa tra 12 e 40 °C.  

Ogni altro uso ¯ espressamente vietato. Il Fornitore non risponde di alcun danno a persone e/o oggetti causati dallôuso 

improprio o non consentito della pompa e non compatibile con le sostanze pompa, aspirate e non previste  
 
3.2.2 ï CONTROINDICAZIONI 

 
Qualsiasi impiego diverso da quello per cui la pompa è stata costruita rappresenta una condizione 
anomala e quindi può arrecare danno alla pompa stessa e costituire un serio pericolo per 
lôoperatore. 

 
 
Di seguito sono riportate una serie di operazioni, relative allôuso improprio della pompa, che non sono consentite in alcun 
caso. 
 
Å Non utilizzare la pompa in installazioni non industriali a meno che non siano state prese tutte le precauzioni necessarie 

o misure protettive (es. protezione contro il contatto per la sicurezza dei bambini). 
Å Non utilizzare la pompa in condizioni diverse da quanto indicato nelle tabelle riportate nel presente manuale. 
Å Non mettere in funzione la pompa Booster HV/FP fin tanto che nellôimpianto non ¯ stata raggiunta la pressione 

opportuna. 
Å Non utilizzare la pompa in atmosfera esplosiva (aree classificate in base alla Direttiva ATEX 94/9 CE), aggressiva o 

ad alta concentrazione di polveri o sostanze oleose in sospensione nellôaria e comunque non impiegarla per pompare 
gas esplosivi, infiammabili, corrosivi o che formano particelle. 
Le pompe in versione standard non sono idonee allôevacuazione di ossigeno in concentrazioni superiori a quelle 
atmosferiche. Lôuso della pompa in queste atmosfere e con questi tipi di gas pu¸ provocare lesioni, esplosioni, incendi 
o guasti gravi alla stessa. 

Å Non utilizzare la pompa senza aver installato un filtro in aspirazione idoneo allôapplicazione cui ¯ destinata. 
Å Non apportare modifiche, trasformazioni, lavori di riparazione o manutenzione alla pompa di propria iniziativa. 

Possono essere eseguiti lavori di manutenzione solo in conformità a quanto riportato al capitolo Manutenzione del 
presente manuale. 

Å Non utilizzare parti di ricambio non originali e non previste dal Fornitore. 
Å Non utilizzare la pompa per pompare materiali solidi o liquidi, sostanze chimiche, polveri, solventi o altre sostanze 

diverse da quelle consentite. Questi tipi di materiali possono danneggiare la pompa, degradarne le prestazioni o 
ridurne la vita utile. 
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Å Non esporre la pompa a pioggia, vapore, umidità eccessiva o alla luce diretta del sole. 
Å Non installare la pompa in locali soggetti a possibili allagamenti. 
Å Non riporre o stoccare a ridosso o in vicinanza di materiali o sostanze infiammabili o combustibili.  
Å Non aprire i tappi di riempimento o scarico olio durante il funzionamento della pompa. 
 
3.3 - EMISSIONI SONORE 
Le pompe descritte nel presente manuale sono state progettate e costruite in modo da ridurre la rumorosità alla sorgente. 
La reale emissione sonora durante il funzionamento dipende per¸ dalle condizioni dôinstallazione, posizionamento e dalla 
pressione di funzionamento e può anche essere superiore a 85 dB(A). Se richiesto opportune soluzioni possono essere 
fornite da Pompetravaini al fine di rispettare le disposizioni legislative in vigore nel Paese dôinstallazione del sistema 
utilizzatore. In caso contrario sar¨ cura dellôutilizzatore adottare gli eventuali e opportuni dispositivi di riduzione del livello 
di rumore. 
In caso di presenza di personale in vicinanza della macchina in funzione, ¯ necessario lôutilizzo di opportuni dispositivi di 
protezione individuale. Se il livello di rumore non ¯ compatibile con lôambiente di installazione, la Pompetravaini - BORA 
può fornire adeguate cabine di insonorizzazione realizzate sulle esigenze specifiche. 
 
3.4 - VIBRAZIONI 
Le pompe descritte nel presente manuale sono state progettate e costruite in limitando alla sorgente la presenza di 
vibrazioni. La classe di vibrazione cui appartengono le macchine è la V1, (valori rms mm/s) indicano i valori limite per 
un uso continuativo della macchina in condizioni di corretta installazione. 
Per valori superiori occorre procedere alla manutenzione della pompa, secondo la seguente tabella. 
 
 

 Uso Illimitato 
Manutenzione 

preventiva 
Manutenzione 
straordinaria 

Classe V1 <3,5 > 3,5÷ < 7 > 7 

 

4 ð ISTALLAZIONE    

 
4.1 - RICEVIMENTO E CONTROLLO DEL CONTENUTO 
Al ricevimento della pompa ¯ necessario verificare che lôimballo sia integro oppure se presenta evidenti segni di 
danneggiamento dovuti al trasporto o alle condizioni di stoccaggio. La pompa ¯ spedita con la giusta quantit¨ dôolio 
necessaria al suo funzionamento gi¨ presente allôinterno dei carter ingranaggi e nella campana della tenuta dellôalbero. 
Non rovesciare o inclinare eccessivamente lôimballo (max 10Á) e controllare che questo non sia sporco di olio. Se il tutto 
è integro, procedere al disimballo e al controllo della stessa. Diversamente, nel caso si riscontrino danneggiamenti 
allôimballo occorre avvertire immediatamente lôagente di trasporto e il fornitore. E ô sempre necessario controllare che il 
materiale ricevuto corrisponda a quello indicato nel documento di accompagnamento. 
Lôimballo deve essere aperto adottando tutte le precauzioni per evitare danni alle persone ed al contenuto dello stesso. 
 
4.2 - IMBALLO 
La pompa, in funzione delle modalità di trasporto, può essere imballata nelle seguenti modalità: 
Å Su piattaforma di legno con film protettivo o copertura in cartone; 
Å In gabbia di legno; 
Il legno delle piattaforme, del pallet e della gabbia può essere riutilizzato o riciclato in conformità alle leggi vigenti nel 
paese dôinstallazione della pompa. Gli altri materiali come cartone, plastica o il film protettivo devono essere smaltiti in 
accordo alle normative locali vigenti in materia. Non bruciare o disperdere nellôambiente i componenti dellôimballo. 
 
4.3  - TRASPORTO E MOVIMENTAZIONE 
 

PERICOLO 
Le operazioni di trasporto, sollevamento e movimentazione devono essere eseguite da personale esperto. 
Il rovesciamento o la caduta dellôimballo o della pompa possono causare lesioni gravi al personale. 
Non sostare mai sotto i carichi sospesi e mantenersi ad una distanza di sicurezza. 
È severamente vietato sollevare la pompa diversamente da quanto previsto. 
 
PERICOLO 
Il sollevamento e la movimentazione manuali delle pompe sono severamente VIETATI. 
 
 
ATTENZIONE 
Durante le fasi di movimentazione, mantenere il carico il più possibile vicino al suolo. 
Non inclinare la pompa pi½ di 10Á sullôasse di rotazione al fine di impedire allôolio contenuto nei carter di 
entrare nella camera di lavoro della pompa. 

 
La pompa può essere sollevata e movimentata mediante carrello elevatore e mezzi di sollevamento (es. funi, ganci, etc.) 
adeguatamente dimensionati al suo peso (riportato nella tabella dei dati tecnici e sulla targhetta identificativa) ed applicati 
come indicato nello schema di seguito riportato, al fine di ottenere la migliore imbracatura sia in termini di sicurezza che 
di baricentro. 

Tab. 2 
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                          BORA 163 HV ï 583 FP                         BORA 163 HV ï 583 FP 

 
 

                      BORA 233-1083 HV ï 813-2313 FP                BORA 233 -1083 HV ï  813-2313 FP 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Punti di sollevamento 
(con motore installato) 

MODELLO BORA 
Punti di sollevamento 

(senza motore) 

A + B 163 HV C + B 

B + C 233 HV Ÿ 353 HV E + D 

A + C 463 HV Ÿ 1083 HV E + D 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

BORA 243 FP Ÿ 73-103 HV ï 243-363 FP BORA 243 FP Ÿ 73-103 HV ï 243-363 FP 

  

Punti di sollevamento 
(con motore installato) MODELLO BORA 

Punti di sollevamento 
(senza motore) 

(A + B) + (C+D) 
   243 FP Ÿ 73-103 HV ï 243-363 FP 

      73HV - 73-103 HV ï 243 ï 363 FP 
A + B 

Tab. 4 

Fig. 2 

Fig. 3 

Tab. 3 

Fig. 4 
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SOLLEVAMENTO IMPIANTO SU BANCO 

 
 
 
ATTENZIONE 
Per lo stoccaggio della pompa, è consigliato prepararla come riportato nel paragrafo successivo.  
 
 

4.4 ï STOCCAGGIO 
Chiudere le bocche di aspirazione e la mandata con le apposite protezioni. La pompa deve essere stoccata nel proprio 
imballo e conservata in luoghi coperti, asciutti, protetti e non esposti ai raggi diretti del sole ed a temperature comprese 
nellôintervallo indicato in 3.3 del presente manuale. 
Se si prevede una lunga sosta prima del montaggio sul sistema utilizzatore, inumidire le parti interne con olio protettivo 
antiruggine. 
 
4.5 - CONDIZIONI AMBIENTALI 
La pompa deve essere installata e utilizzata in un locale coperto e sufficientemente illuminato. La zona dôinstallazione 
deve possedere tutti i requisiti in merito alle altezze, ai ricambi dôaria e rispettare le prescrizioni imposte dalla normati- va 
vigente in materia. 
Temperatura, Umidità e Altitudine. 
I relativi valori limite sono riportati nella tabella delle caratteristiche tecniche (10). Per condizioni ambientali differenti da 
quelle prescritte contattare il Fornitore. 
Illuminazione. 
Tutte le zone devono essere illuminate in modo uniforme e sufficiente per consentire lôesecuzione in sicurezza di tutte le 
operazioni previste nel manuale, evitando zone dôombra, riflessi, abbagliamento e affaticamento alla vista. 
 
4.6 - INSTALLAZIONE DELLA POMPA 
La pompa può essere installata e supportata utilizzando direttamente la flangia di mandata o, in alternativa, gli appositi 
piedi. È comunque necessario provvedere al suo fissaggio su di un piano perfettamente orizzontale e solido, al fine di 
evitare pericoli di ribaltamento e/o cedimento in caso di trasporto del sistema utilizzatore. Nel caso vengano utilizzati i 
piedi per il fissaggio della pompa, prima di procedere al loro serraggio sulla struttura di supporto, è opportuno verificare 
che tutti e quattro appoggino correttamente sulla superficie (< 0,2mm) e, se necessario, spessorare. È comunque 
consigliato eseguire lôinstallazione della pompa fissandola utilizzando antivibranti. 
Per assicurare un funzionamento ottimale e sicuro della pompa alloggiarla e posizionarla nel rispetto delle seguenti 
modalità: 
Å Lasciare uno spazio sufficiente sui lati perimetrali della pompa ed assicurarsi di tenere libero il lato di ventilazione del 

motore secondo quanto indicato in 10 del presente manuale. 
Å Verificare che lo spazio libero adiacente alla pompa permetta un facile accesso ai componenti per la verifica o la 
manutenzione e permetta inoltre lôaccesso agli idonei mezzi di sollevamento. 

Å Installare la pompa su una struttura o sistema che non trasmetta o amplifichi vibrazioni o emissioni sonore; a tal fine 
¯ consigliato lôimpiego di antivibranti. 

Å Assicurare il ricambio dôaria nel locale o allôinterno della macchina in cui ¯ alloggiata la pompa ed evitare che lôaria 
proveniente dalla ventola di raffreddamento del motore possa ristagnare nel locale, modificarne le condizioni 
ambientali o creare disagio al personale. 

La posizione con flusso ad asse orizzontale e senso di rotazione standard, solitamente adottata per azionamento 
diretto, può trovare applicazione nei gruppi compatti 
 

ATTENZIONE 
Stoccare la pompa su di un piano dôappoggio perfettamente orizzontale. Unôeventuale inclinazione 
permetterebbe allôolio contenuto nei carter degli ingranaggi e dei cuscinetti di entrare nella camera di 
lavoro della pompa. 
 

  

Fig. 5 
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Allestimento particolare con compressore  
con flusso ad asse orizzontale  

 

Allestimento particolare con compressore  
con flusso ad asse verticale 

 

 

 
 
PERICOLO 
Utilizzare un filtro in aspirazione per proteggere la pompa dallôingresso di polvere, sabbia, calcinacci, bave 
di taglio e filettatura, gocce e scorie di saldatura e residui di sigillanti prodotti durante la connessione delle 
condotte che potrebbero danneggiare i lobi dei rotori causandone il grippaggio. 

 
PERICOLO 
Posizionare la forma e i relativi sistemi di comando in modo da potere vedere la zona dôinstallazione 
durante qualsiasi operazione al fine di evitare lôazionamento dellôunit¨ mentre il personale ¯ ancora 
occupato ad eseguire interventi sulla stessa. 
Lôinosservanza di dette prescrizioni pu¸ essere causa di lesioni gravissime. 
 
ATTENZIONE 
Lôinstallazione della pompa su basi dôappoggio non complanari pu¸ allôatto del serraggio dei bulloni 
compromettere il corretto funzionamento. Durante la fase di serraggio far ruotare a mano lôalbero per 
verificare che la scorrevolezza iniziale rimanga inalterata. 
 
ATTENZIONE 
Non installare la pompa in una zona con polvere o altri materiali che potrebbero intasare e/o coprire 
rapidamente la ventola del motore o le superfici di raffreddamento della pompa. 
 
 

 
4.7.1 - INSTALLAZIONE DEL MOTORE SU SOFFIATORI E DEPRESSORI 
Il soffiatore può essere applicato con fissaggio utilizzando in alternativa o la flangia di una bocca o gli appositi piedi. Nel 
caso di utilizzo dei piedi, prima di procedere al serraggio dei piedi stessi sulla struttura di supporto, è opportuno verificare 
il corretto appoggio di tutti e quattro i piedi (< 0,2 mm) ed eventualmente spessorare. 

 
ATTENZIONE 
Lôinstallazione del compressore su basi dôappoggio non complanari pu¸, allôatto del serraggio dei bulloni, 
comprometterne il corretto funzionamento. Durante la fase di serraggio far ruotare manualmente lôalbero 
per verificare che la scorrevolezza iniziale rimanga inalterata. 
 

Fissare i piedi solamente con 4 bulloni utilizzando le asole esterne rispetto al compressore. 
Allineamento del giunto o delle cinghie nonché tensione delle cinghie devono essere eseguite secondo prescrizione del 
fornitore dei componenti. 
Il compressore trasmette vibrazioni al telaio su cui è installato. Se queste recano problemi all'ambiente circostante e/o 
agli impianti, provvedere a isolare il telaio con appositi dispositivi antivibranti 

 
ATTENZIONE 
Unôeccessiva tensione delle cinghie può danneggiare il compressore e/o il motore. 
Eccessivo gioco nel giunto o usura degli elementi parastrappi provoca danni al compressore non coperti da 
garanzia. 
 

 
  

Fig. 6 
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DIREZIONE TIRO CINGHIA 
La figura mostra la direzione corretta del tiro cinghia per le serie specificate. 
 
         Fig. 8 - direzione tiro cinghia per la serie 103                                       Fig.8.1 - direzione tiro cinghia per le serie 163-883 

  

 
ATTENZIONE 
Ogni altra direzione di tiro cinghia può compromettere la durata dei cuscinetti e non è coperta da garanzia 
 
4.7.2 - INSTALLAZIONE DEL MOTORE SULLE POMPE BOOSTER SERIE HV E FP 
È possibile installare qualunque tipo di motore elettrico o idraulico che abbia le caratteristiche richieste nella tabella dei 
dati tecnici, con flangia e albero corrispondenti alla grandezza: 
 
 

BORA HV 73   M90/2 B5 IEC-72, 1.5-2,7 kW 50-60Hz   BORA FP 243   M90/2 B5 IEC-72, 1.5-2,7kW 50-60Hz    

BORA HV 103   M90/2 B5 IEC-72, 2.2-2.7kW 50-60Hz   BORA FP 363   M90/2 B5 IEC-72, 2.2-2.7kW 50-60Hz    

BORA HV 163   M90/2 B5 IEC-72, 2.2-2.7kW 50-60Hz    BORA FP 583 M90/2 B5 IEC-72, 2.2-2.7kW 50-60Hz   

BORA HV 233 - 293   M100/2 B5 IEC-72, 3.0-3.6kW 50-60Hz    BORA FP 813 M100/2 B5 IEC-72, 3.0-3.6kW 50-60Hz   

BORA HV 353 - 463   M112/2 B5 IEC-72, 4.0-4.8kW 50-60Hz    BORA FP 1043   M100/2 B5 IEC-72, 3.0-3.6kW 50-60Hz   

BORA HV 673   M132/2 B5 IEC-72, 5.5-6.6kW 50-60Hz    BORA FP 1263-1673   M112/2 B5 IEC-72, 4.0-4.8kW 50-60Hz   

BORA HV 883 - 1083   M132/2 B5 IEC-72, 7.5-9kW 50-60Hz    BORA FP 2313 M132/2 B5 IEC-72, 5.5-6.6kW 50-60Hz   

 
ATTENZIONE 
Lôallineamento del giunto di accoppiamento del motore deve essere eseguito rispettando indicazioni e le 
misure di seguito riportate. Lôeccessivo gioco nel giunto o lôusura degli elementi parastrappi provoca danni 
alla pompa che non sono coperti da garanzia. 

¶ Inserire il semigiunto sullôalbero del motore fino ad ottenere la quota indicata. 

¶  Serrare le viti óAô, applicando la coppia indicata, per rendere solidale il semigiunto dellôalbero motore. 
 

 
4.8 - SISTEMA UTILIZZATORE 
Assicuratevi che il sistema utilizzatore non sia contaminato da sostanze nocive durante le operazioni dôinstallazione. 
Montare una valvola di isolamento fra pompa e impianto se desiderate che questo rimanga in vuoto anche a pompa 
ferma.  

 233 HV - 1083 HV 
813 FP - 2313 FP 

73HV - 163 HV 
243 FP - 583 FP 

X 50 mm 42 mm 

Coppia di serraggio (A) 20 Nm 20 Nm 

Tab. 5       Motori HV   e Motori FP                    

Fig. 9  

Tab. 6  
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4.9 - COLLEGAMENTO 
 

PERICOLO 
I collegamenti elettrici e meccanici della pompa devono essere eseguiti esclusivamente da personale 

qualificato e appositamente addestrato. 

 
 

4.9.1 - CONNESSIONE ASPIRAZIONE E MANDATA 
Al fine di evitare lôingresso di corpi estranei allôinterno della pompa tutte le aperture della stessa sono protette. 
Solamente poco prima della connessione al sistema utilizzatore rimuovere dette protezioni poste sui punti di aspirazione 
e mandata della stessa. Lôutilizzo di tubi di acciaio ad alto spessore contribuisce allôattenuazione del rumore. Pulire 
accuratamente le tubazioni, in particolare da scorie di saldatura, al fine di evitare che corpi estranei raggiungano la pompa 
danneggiandola. 
Il collegamento al sistema utilizzatore (sia in aspirazione che in mandata) deve essere eseguito utilizzando giunti di 
compensazione, al fine di evitare tensioni e/o deformazioni sulle flange. I giunti e le tubazioni devono avere un diametro 
uguale o maggiore di quello della bocca dôaspirazione e/o mandata della pompa. 
 

ATTENZIONE 
Pulire accuratamente le flange di aspirazione e mandata verificando la perfetta condizione delle superfici di 
tenuta e assicurarsi che i giunti, le tubazioni o le flange connesse allôaspirazione e alla mandata della pompa 
siano ben serrati e non vi siano perdite. 
 

 
Il peso delle tubazioni e le eventuali dilatazioni non devono gravare sulle connessioni della pompa. Si consiglia di eseguire 
il collegamento finale alla pompa impiegando tubi o raccordi flessibili, evitando così collegamenti rigidi che possono 
indurre tensioni ed innescare dannose vibrazioni. È importante che tutte le tubazioni ed i vari giunti siano a tenuta. 
Tubazioni molto lunghe o di diametro troppo piccolo e curve strette e frequenti diminuiscono le prestazioni della pompa. 
Nellôimpiego come soffiatore lôutilizzo di tubi di acciaio ad alto spessore contribuisce alla attenuazione del rumore. Pulire 
accuratamente i tubi, in particolare da scorie di saldatura, per evitare che corpi estranei raggiungano il compressore 
danneggiandolo. Evitare strozzature e curve a raggio corto. I tubi non devono gravare sulle bocche del soffiatore ma 
devono essere sostenuti autonomamente. 
Lôimpiego di un raccordo elastico sul lato premente evita spinte sulla macchina generate da dilatazioni termiche. Si 
raccomandano inoltre gli accessori descritti nel capitolo 5 ACCESSORl. 

 
ATTENZIONE 
Sono sufficienti piccole quantità di liquido (proveniente dal recipiente o dalle tubazioni) per ingenerare colpi 
sui rotori, allôinterno della camera della pompa. Queste possono causare la deformazione dei rotori stessi 
con conseguente grippaggio della pompa. Occorre, eventualmente, prendere idonee misure di protezione 
sulla tubazione della linea di aspirazione (es. separatori, raccordi a óTô, etc.). 
 
 
ATTENZIONE 
Assicurarsi che non siano trasmesse vibrazioni o carichi sugli attacchi della pompa. 
 
 

 
ATTENZIONE 
Utilizzare un filtro in aspirazione, specialmente se la pompa lavora con fluidi non puliti. 
 
 

 

4.9.2 - COLLEGAMENTO ELETTRICO 
 
ATTENZIONE 
Verificare che la tensione di alimentazione e la frequenza di rete corrispondano ai valori riportati sulla 
targhetta del motore.  
 

Il cavo di collegamento deve essere adeguato alla potenza assorbita dal motore dalla pompa (i valori di assorbimento 
della pompa sono riportati sulla targhetta del motore elettrico) tenendo conto anche delle condizioni ambientali di 

funzionamento. Utilizzare le aperture dei pressacavi per il passaggio dei cavi di alimentazione allôinterno della scatola 

morsettiera. 
PERICOLO 
Eseguire sempre la messa a terra della pompa. Connettere il cavo di messa a terra al relativo morsetto, 

sempre prima del collegamento alla rete elettrica e verificare la capacità di dispersione. 
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PERICOLO 
Posare il cablaggio di alimentazione della pompa in modo che questo non possa causare pericolo 

dôinciampo e/o caduta o possa essere danneggiato. 
 

Installare sempre un sistema di protezione elettrico tra la pompa e la rete di alimentazione; i valori di assorbimento della 

pompa sono riportati sulla targhetta del motore elettrico. I fusibili non costituiscono una protezione per il motore, ma solo 
una protezione contro i cortocircuiti. Scegliere il tipo adeguato e dimensionare i fusibili tenendo conto delle correnti di 

spunto, specialmente nel caso di avviamento diretto. La protezione con interruttore magnetotermico è indispensabile 

contro i rischi di sovraccarico, mancanza di una fase in rete, eccessiva variazione della tensione o blocco della pompa. 

Regolare lôinterruttore magnetotermico sulla corrente nominale di targa come valore massimo. La pompa, normalmente, 

è fornita senza cavo elettrico e interruttore; per il collegamento alla rete elettrica vedere lo schema contenuto allôinterno 

della scatola morsettiera o sulla targhetta del motore. 

 
PERICOLO 
Il senso di rotazione determina anche la direzione del Flusso (vedi figura 10). Verificare il corretto senso di 

rotazione del motore prima di mettere in servizio la pompa per la prima volta o dopo avere ripristinato i 

collegamenti elettrici. 

 
ATTENZIONE 
In caso di senso di rotazione errato attendere che la pompa sia completamente ferma prima di cambiare il 
collegamento e dare nuovamente tensione.  
 
Per i soffiatori e i depressori è possibile verificare il corretto senso di rotazione con un breve avviamento.  

Posizionarsi sul lato comando della pompa di fronte allôalbero della pompa e fare un breve avviamento del motore della 
pompa BORA osservando che lôalbero della pompa ruoti in senso antiorario (freccia). In caso contrario invertire due fasi 
nel collegamento elettrico del motore. Appena inizia la rotazione è visibile se il senso di rotazione è corretto. Arrestare il 
sistema immediatamente e procedere oltre con le procedure di installazione. 
 
Per le pompe Booster la verifica del senso di rotazione deve essere fatta solo dopo aver portato la pressione allôinterno 
della pompa ad un valore <20 mbar(a) mediante lôaccensione della pompa primaria. Avviare poi brevemente il motore 
della pompa BORA osservando che la ventola del motore ruoti in senso antiorario (freccia). In caso contrario invertire 
due fasi nel collegamento elettrico (vedi Fig. 10). 
 

 
  

Fig. 10 
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5 ð ACCESSORI    

 
5.1 ï VALVOLA DI LIMITAZIONE DEL VUOTO -  ISTRUZIONI PER LA REGOLAZIONE 
La valvola di limitazione del vuoto è un accessorio disponibile per i soffiatori e i depressori allo scopo di non generare un 
eccessivo abbassamento della pressione assoluta a monte della pompa. Montare la valvola sulla condotta di aspirazione 
del soffiatore o depressore e predisporre una presa di pressione il più vicino possibile alla bocca della stessa. 
Allentare il dado di fermo óTô e scaricare la molla della valvola svitando il dado óLô.  
Avvitare la soffiante e strozzare lôaspirazione a monte della valvola, fino ad ottenere le condizioni peggiori di esercizio 
(normalmente condotta completamente chiusa).  
Avvitare il dado óLô, fino al raggiungimento della pressione massima consentita, rilevata dalla presa di pressione sulla 
bocca della macchina. 
Serrare il dado di fermo óTô, mantenendo fermo il dado óLô. 
Rimuovere lôostruzione dalla condotta di aspirazione. Vedere fig. 11. 
 
 
 

 
5.2 ï TARATURA DELLA VALVOLA DI SOVRAPPRESSIONE 
La valvola di sovrappressione è un accessorio disponibile per i soffiatori, allo scopo di non sovraccaricare la pompa, se 
in mandata si generassero condizioni di contropressione eccessive. 
Viene normalmente fornita non tarata. La taratura definitiva va infatti effettuata sullôimpianto in funzione: si proceda 
avviando lôimpianto con il minimo precarico della molla, incrementando tramite lôavvitamento del dado 1 fino al 
raggiungimento della pressione desiderata. Si agisca quindi sulla ghiera filettata 5 per stabilizzare lo scarico. Infine si 
serri il controdado 1 e la vite 4. Vedere figura 12. 
 
 

 
 
5.3 ï FILTRO DôARIA SULLôASPIRAZIONE 
È sempre raccomandato ma è indispensabile allorché il soffiatore lavori in atmosfera polverosa o quando vi sia pericolo 
di ingresso dei corpi estranei. (Grado filtraggio < = 0,005 mm). 

Fig. 11  

Fig. 12  
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5.4 - VALVOLA DI SICUREZZA VRL 
 
PERICOLO 
LA VALVOLA Eô FORNITA NON TARATA 
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ITEM  Denominazione 
 
106 - Corpo 
 
107 - Coperchio 

 
165 - Otturatore 
 
433 - Piattello guida molla 
 
434 - Asta 

 
562 - Spina cilindrica 
 
700 - Molla 
 
903 - Vite 
 
903.1 - Dado 
 
904.1 - Grano superiore 
 
904.2 - Grano inferiore 
 
923 - Dado di fermo 


